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Por todos aqueles que Deus abençoou e escolheu, e pelos que chamou à fé 

e marcou pelo Espírito, para que sejam santos e irrepreensíveis na sua 

presença, oremos ao Senhor.  

 

Por todos nós aqui reunidos em assembleia, para que Deus nos conceda o 

perdão dos pecados e a vontade de cumprir os mandamentos, oremos ao 

Senhor.  

 

Por todos os que adormeceram na esperança da ressurreição, que tenham 

as suas faltas perdoadas e sejam acolhidos na luz eterna, oremos irmãos. 

 

Senhor, nosso Deus e nosso Pai que nos destes a conhecer a vossa vontade 

de renovar todas as coisas em Cristo, iluminai os olhos do nosso coração, 

para sabermos a que esperança fomos chamados.Por Cristo, nosso Senhor. 
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 Os discípulos * foram sem levar   nem pão, nem alforje, nem 
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 dinheiro;   e pregavam ao povo a conversão. 

Salmo 102 

Bendize, ó minha alma, ao Senhor, 

e todo o meu ser, seu santo nome! 

Bendize, ó minha alma, ao Senhor,  

não te esqueças de nenhum de seus favores! 
 

O Senhor realiza obras de justiça  

e garante o direito aos oprimidos; 
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revelou os seus caminhos a Moisés,  

e aos filhos de Israel, seus grandes feitos. 
 

Como um pai se compadece de seus filhos,  

o Senhor tem compaixão dos que o temem. 

Porque sabe de que barro somos feitos,  

e se lembra de que apenas somos pó. 

 

Os dias do homem se parecem com a erva,  

ela floresce como a flor dos verdes campos; 

mas apenas sopra o vento ela se esvai,  

já nem sabemos onde era o seu lugar. 

 

Mas o amor do Senhor Deus por quem o teme  

é de sempre e perdura para sempre; 

e também sua justiça se estende  

por gerações até os filhos de seus filhos. 

 

Aos que guardam fielmente sua Aliança  

e se lembram de cumprir os seus preceitos. 

O Senhor pôs o seu trono lá nos céus,  

e abrange o mundo inteiro seu reinado. 

 

XI. s. 
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 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   
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